电视专题片
فيلم التلفيزيوني خاص
中国饮食文化
ثقافة الأكل والشرب في الصين
饮食文化是五千多年中华文明史的重要组成部分，粗略划分有食文化、茶文化和酒文化三大类。详细探究，则中国菜由宫廷菜、官府菜和各地方菜系组成；茶文化有喝茶、品茶、茶艺、茶道等不同境界；由酒衍生而来的文学佳作、逸闻趣事更是不胜枚举。无论来自宫廷的“北京烤鸭”，还是盛行民间的鲁、苏、粤、川四大菜系；无论是热情豪迈的酒席，还是清淡幽雅的茶点，都透露出中国饮食文化注重和谐圆满的精神内涵。

ثقافة الأكل والشرب جزء هام  من تاريخ الحضارة الصينية الممتد لاكثر من خمسة آلاف سنة، من الممكن أن تقسم هذه الثقافة إلى ثلاث ثقافات تقريبا وهي ثقافة الأكل وثقافة الشاي وثقافة الخمر. أما الدراسة الدقيقة فتظهر أن الأطعمة الصينية تتكون من الأطعمة الامبراطورية والأطعمة البيروقراطية وسلالات الطعام المحلية، أما ثقافة الشاى فتحتوي على شتى الموضوعات من شرب الشاي والتمتع بالشاى وفن الشاي وفلسفة الشاى وغيرها، فضلا عن ذلك إن الأعمال الأدبية الرائعة والنوادر والحكايات الممتعة التي صدرت من الخمر هي وافرة جدا. سواء   أ كان "بط بكين المشوي" المطبوخ في القصر الأمبراطوري أو سلالات الطعام الاربعة: لو، سو، يويه ، تشوان المنتشرة بين العامة، سواء أ كانت الوليمة الحارة الكريمة أو المأكولات البيسطة الخفيفة مع الشاي كلها تظهر الجوهرية الروحية لثقافة الأكل والشرب الصينية التي تهتم بالانسجام والتكامل.     
总策划：丁伟  李新
策划：庄丽肖  舒建平
艺术总监：郑洞天

导演：李柯
统筹：何塔
北京新枫视界文化发展有限公司 摄制

中外文化交流中心 译制
中华人民共和国文化部外联局 出品
مراقب الإنتاج العام :  دينغ واي       لي شين

مراقب  الإنتاج:  تشوانغ لي شياو      شو جيان بينغ 
مراقب الفن العام: تشان دونغ تيان

الإخراج: لي كا

موحد الإنتاج: ها تاه

 الإنتاج للأفلام: شركة تنمية الثقافة شين فانغ  المحدودة ببكين

الإنتاج و الترجمة : مركز التبادل الثقافي الدولي

التقديم: مصلحة العلاقة الثقاقية الخارجية لوزارة الثقافة لجمهورية الصين الشعبية
